100-SuratoAI-Aa'deya'te 101-Surato Al-Ga're'a'te jfcJB »jj^ 101 cAj&A Sj^u. iqq 




jjL 



jji*ii s 



JJ- 



Surato Al-Aadeya 'te 
( 77?e She-Coursers) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1 . By 1 thecoursers-she ym V/;wM,2« 3 (7wr.s"<? fo^&r/ 00/re) . 



Em) UfctJa C-UJLmJI* 

.„ •....ITT. ^ r.^ */.... 



2. Then the kindlers-she ym qadhan (flint-striki 







3. Then the attackers-she ym ssubhan (by morning). 



„e^f 



4. So roused they 7 by it x nag' an (dust/ loudness)*. 



..SSffiBSaf...,,!.... rfr...S.....:S!:™# 



5. So middled they 7 by it x a gathering. 



...B....^....^...i:iJ^..^.... 



6.VerilythemankindforhisLord (w) surely kanoodon 5 (an 
ingratej disobedient/ unappreciative) 



» .»>r 



Q) ijixJ ^^J ^-^1 oj 



7. And verily he (/j) on thaleka (he-that-afar-it/ that) 
surely shaheedon (witnesser/ testifier). 



jLydJ iiJ'i Ji .Mil} 



8. And verily he (W) for love of the khayre (desirables/ 
goodness / riches / possessions / rain) surely hard. 






9. Does then not know [/^] edha v 

jumbled/topsy-turvied what (//) in the tombs 



(had been) jjllll j U.^ lij ^W &I 



10. And (had been) obtained what (is) in the chests. 






1 1 . VerilytheirLordby themthen-day(ij) surely Proficient! f^ 



^9J^-n^jQ 




-> 



-ill o 



JJ- 



Surato Al-Ga 'rey'a 'te 
( The She-Knocker-shey) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. Thej^V^Vo 6 {Knocker-she' 1 '). 



Q ipjLaJI 



2. What (/>) the^^^Wo (Knocker-she 1 ). 



Q APjLLlT Li 



3. And what adraka (profoundly caused you g to know) what 
[£r] the Knocker-she 7 . 



@ JlpjUJT L. iiijSl Uj 



< Q I Qj& (» jj 



4. Day be the mankind like the fara'she (moths/ butterflies) L\'jd 



\J=> 



1 In Arabic the letter "j" is a letter used to swear in the name of Allah! In English the equivalent for swearing is 

"byl" Therefore, since this Ayah begins by making an oath by the name of "CjUjUJ^" so we start with the 
word "by" and not " j" as "j" will not suffice the meaning! 

2 The word "viljJUA" being associated with or qualified by the word " K.nn " say the linguists and many Qur'an commentators, shows that 

"liLjlxll" m ust be "horses" as the "JJ^ 3 " is typical of the horses and not the camels! However, they all mention the fact that A-meer Al- 
Mu'ameneen Ali Ibn Abey Talib, may Allah be pleased with him, says (in an explanation of this very word "£iljJl*S" to some-one and to Ibn 
Abbas) to be not the "horses" but the camels racing from Arafiah to Mu^dalefah to Mena during the Hajj time! And that since then Ibn 
Abbas had changedhis mind and followed what Ameer Al-Mu'ameneen Ali Ibn Abey Talib said! 

3 The word "dhabhan" apparently there is no exact English equivalent for it, as it is an adverb describing a sound that 

comes out of the chest of a horse when that horse had exerted a lot of effort. 

4 The pronoun-*" " in "V' refers to either the running of the horses or the. place where the running occurred or both'. 

5 The word "JjJS" could also mean: disobedient, stinter evil-character, rejecter of the right, or he who expends 

Allah's ne'am (all around sufficiencies, surpluses, good health and delight) in what displeases Allah! 

6 The word "AftjlSlt" is rooted in "g.J 2 " meaning knocked^. But the "AftjUll" i s that "[She-] Knocker" which comes 

suddenly and shocks for its momentous and calamitous occurrence! Hence, "4&jlM" is synonymous with "<*LSil" 
that is the Day of Judgment! 

773 



101-SuratoAI-Ga're'a'te 



102-Surato At-Taka'thore 



jm\ ijj^ 102 



<cjlill ijjxM 101 



the mabthoothe {that which was being scattered) . 






5. And be the mountains like the ehne {colored cotton) the ^^.l l<L, £jll>JI 
/tftfw/o ^<? (//W #^/VZ> £r £«»g carded or swelled) . jgjj 






' ,' 



b*i~ 



6. So as-to whoever [i>£] heavyed-she y his balances. 



..Si^'j^....^. 



lift 



7. Then he («•) in a living-she y radheya'ten {a condition 
which is delightful-she 1 and delighting-shi 1 ). 



mi* 






8. Andas-to whoever [he] lightened-she y his balances. 












9. Then his stature/abode 7 (is) Haweya'ton™ 8 (Hell/ lowest 






10. And what adraka (profoundly caused you % to know) what 



,(- 



(Q a1* Li iijjil L.J 



11. A Fire w intensely hot-she 79 . 







> 



J Sills 



JJ- 



5itra f o ^4 1- Taka tho 're 
( The Amassing) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



l.Alha(entertainingly-preoccupied/distracted)you h theamass'mg. 
2. Until visited you c the graves. 



^ettf'^-.'Tf 



,0iMlfr±4. 



3. Not- at- all 10 ; will know you 2 . 

4. Afterwards not at all; will know you 2 



EL& 






EJAjjZ- 



<***, . * I - -"-"i vie' 

III JA-w-1 ■ — 9jh? >J 






5-Notatallif 11 ; know you 2 the certitude's knowledge. 

6. Surely assutedly^seelyou^thcjaheema (intensely-blaming Fire w ). 



..iQ...Q^i..i^.....^J±~...^.....^.... 



7. Afterwards surely assuredly \you z ]see it w ayna-al-yaqeene* 

(concretely <[ 'individually)" the certitude. 

8. Afterwards surely assuredly^ \you z ] (are to be) asked 

then-day a'n (regarding) the na'eeme (Paradise's/ \its\ like) 
sufficiencies / surpluses / and ever-lasting delights) 










7 The word "^'"carries «w«y meanings, among them: stature I ' abode;ot"4-M"=" 'mother 1 ' 'one-homes 'to her! See t^^j^'! 

8 The word "Haweyab" is a synonym for H«//1 Some say the "Hawehah" is the name of the lowest door of Hell. See cr^j-^! 

9 The word "Aj^Ia" meaning intensely hot and also in the. feminine sense, see <| &ifl\ 

10 The word "5l£" is an article of negation particularized for deterrence and prevention! 

11 The particle "jl" since it is a future-connected verb, probable to occur and not sure it's a present occurrence, such 

a "jJ" amounts to "if or "when!' See $&* Cii\ "r^> tr*- 4 ! 

12 The "J" in "0J>^" and in "t-$Jj>J" in Ayah 7 and in ""(^iljjJ" in Ayah 8, all atejuratory " <J"= "f-wM J" amounting to= 

" jjSUV' i. e . affirmation, expressed in all cases by"tfw^«^/"! 



« The"J"in"^^^"is/»ra/or)/ "J"="r uM J" 



to— "AjSulP 1 i.e. affirmation, expressed byV 
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103-SuratoAI-As're 



104-Surato Al-Homaza'te 



S jx^JI ijj^i 104 



jj-axJI ojjjj 103 




> 



J! 



•JJ- 



( TTie Ast-Ptayet/Epocal Time) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. By The Asr'e* 14 (Asr-Proyer* '/ 'Epochal-Time*). 



2. Verily the mankind (/j) surely in a loss x . 



..J...^lLoL 



3. Except whom 1 ' they 2 believed and they 2 worked the IjJLij \yl\i Q>„jf\ "^1 
righteous-works w and mutually enjoined they z by the v^JL) ]v*>I«3« 



right and mutually enjoined they 2 by the patience. 



b Ij^I^jj 




>> 



a^j) ojj_ 



Surato Al-Homaza 'te 

{The Customarily —Subtle-Slandereh 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



\.Waylon lb {woe/ ' lon^lasting torture /He '11) for each homa^ten 
{customarily-subtle-slanderer) luma^aten {subtle-slanderer) . 



|>J )j+-* J^=*J Jjj 



2. Who p \he] gathered possession 16 and a'ddadaho 11 {\he\ 
for preparedness iterative ly counted) it x . 



jaiJLPJ ^G £> <^^' 



3. [H<?]reckons that his possession immortalized him. 






4. Not-at-all 18 ; surely [/><?] (/j to be) assuredly cast in the 
Hottama'te w [she-the destructive hell). 






5. And what adraka {profoundly caused you g to know) what 
[is) the Hottama'to w . 



Q 2ui»iT U iiVpl Uj 



6. Allah's Fire w the {made) kindled-she y . 



QSJJipJI 4JJI jLi 



7. Which 11 tattaleao {overlooks/ knowsY over the afeda'te 
{keen-preoccupation of the hearts) . 



4, <, 



^sjiid^i j^^ks ^J 



8. Verilyit w (/j)on them mua'ssadaton {arrantly shut-she 1 ) 



19 



..m.. a .^l-.....^......y..... 



9. In pillars extended-she y 



^s^ - ' tf ' t -c • 



14 In Arabic the letter "j" is a letter used to swear in the name of Allah! In English the equivalent for swearing is 

"byr Therefore, since this Ayah begins by making an oath by the name of "j^wP' so we start with the word 
by" and not " j" as " j" will not suffice the meaning. Also, the word "j*^*5l" could stand for "Epochal-Time" or 
the "Asr"-Vt2.yet, before Maghreb and after Ad-dhuhr Prayer! See u^"J^ »5L«a^ <| jljJl jiiil J**"^, which gives 
£00*/ rationale for anyone of the Five Prayers to be /A<? Prayer the middle] 

15 Way Ion {woe, lone lasting torture, valley in the Hell with intense heat that it melts every -thing that is in it) ! 

1(5 The word "JUl" means all the possessions a person could amass, be it money, real estate, any property, but 
especially camel stocks in ancient times! See JtIjM. 

17 The word "»'jjc" has several meanings: (l) iteratively counted it, (2) counted it in preparedness for living, (3) 

simply counted it. 

18 The word "5^" is an article of negation particularized for deterrence and prevention! 

19 The word "» J*^J>*" means firmly or completely or arrantly closed! 

775 



105-Surato Al-Fee'le 106- Quraysh 107- Al-Ma'oo'ne jjcUll ijj^ 107 lAuMjj** 106 Jjill Sjj** 105 




J- 



ill 



ail a 



JJ- 



Surato Al-Fee'le 
( 77?e Elephant) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1 . Have not seen hy<?# s ] how your' Lord did by the 
elephant's companions. 



0M. 



2. Has not [H^] made their scheme in a misguidance. 



JJ&3 j>JL?^rjjf 



3. And [H<?] sent on them birds Ababeela 20 {schools of birds 



in succession). 






4. [I/*] castthemby stones of^^'^/^^x/^rfo/'ir/^ and stones). gs* il * sm^^.. «. »5 

,sss«,,,W,,s!3J,i!,,,LE,,««,i« lZJSE£. 



5. So [Hf] made them like <z.cr/e« (s 

'that which is: eaten and excreted) . 



ma'akoolen 21 



P* 




<_>>- 



jja s jj_ 



Surato Quraysh 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1 . Lo 22 ; Quraysh 's concord. 



^ lJ ^5t_iiL) , )i 



2. Their concord (of) the winter and the summer journey. Q .^.tj fj/lr jLlT^J-Lj' g ad. I 



3. So let worship they 2 Lord (<?/) this The House. 



..*£**&*..* "• '.. ...T~ rr/ * " 



* " .' f 



4. Who a att'ama ([He] caused to ingest/ fed) them from a & -i» ^\ A^JS>\ 



All 



hunger and [He] secured them from a fear 



ra^ 



'.P't'r? <-***' O 




UJ- 



-cL 



Jl 



Surato Al-Ma 'oo 'ne 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Have you 8 seen who x [^] denies by the Deen's 24 ^ _ V, * j^j <jjT r '"f 
(Requital's) Day. 



2. So thaleka (he-that-afar-it/ that) (is) who x yado'ao ([he] 
uffs) the orphan. 



*■• * * - ^- " " 



20 The word "Aba-beeF means schools of birds in succession! See VH 6, 'jty 

21 That is to say that which was eaten by the animals and was excreted! 

22 The letter "J" in "ufcbV" is a "J" of wonder or surprise] See t$ji^\ 

23 Some Arabic linguists said that: "uijiJl"= "J3S1I!" See <_>"JJ*^ £ U - and OUalil! 

24 The word "OjJ"= Aeri? means Day of judgment, where people are recompensed according to their dues] 
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107- Surato Al-Ma'oo'ne 108-AIKawtha're 109-AI-Kaferoo'na QjJ^ 109 jjj^II 108 uj^ 1 °jj»> 107 



3. And not urges \he] on tta'aamf (giving. 
the pool:. 



i &L s l\j\& Jp j^fj 



4. So Way Ion {woe I ruin I valley in Hell) for the prayers 25 . 






5. Who r they an {regarding their Prayer* (are) sahoona 2( > 
(they who are unmindful I inattentive) . 



* * *■ * *■ * * * v * 



6. Who* they youra'oona (pretend I feign they 2 ). 



&i±£&£L 



7 . And dis allow they 2 the ma 'oona 21 (any -thing of use or benefit) . 







J- 



->J- 



-S1I;S 



JJ- 



Sura to Al-Ka wtha 're 
( The Multitudinous) 




\J&\. 



By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. Verily We gave you g the Kawth era 28 (multitudinousness). 



t.* 



^23SU^y^iM 



2. So let-pray [yo» s ] for your' Lord and inhar (let-slaughter \you s ]). 



$}j&aML&±. 



3. Verily your' detester, he(is)x)s\eabtar(most-progeny-cut-oj j 



tn%vr > <&& ^1 




<JJ 



JL 



Sl\i 



jj- 



Surato Al-Kaferoo'na 
( The Disbelievers) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Let-say \you s ]: O you the disbelievers. 



,0..^^Mjfei 



2. Not worship [i] what worship you 2 . 






.._ 



3. And not you f (are) worshippers (of) what [i] worship. 



.»Ji »fT' ' J 1 






Q £ JL*P L. Jblc bl Xj 

"' . < " " " "if "L 



4. And not I am worshipper (of) what worshiped you 2 . 



5. And not you f (are) worshippers (of) what [i] worship. 






6. For you b (£c) your n reUgion and for me(u) [^] reUgion. 



(S> ag jJK&a ff 



25 The word "prayer"' as a #o»« has dual meanings: (l) a solemn and humble approach to Divinity in word or 

thought usually involving beseeching, petition, confession, praise; (2) one that prays: a supplicant! See Merriam 
Webster's Unabridged Dictionary: So, here the word is used in its meaning number (2)! 

26 The word "cli*'- ul " is masculine, plural subjective noun, meaning: they who are unmindful oi& present I future situation'. 

27 The word "O^frlaJl" carries many meanings! Emam (j^j-^l mentioned twelve different meanings! Among them 

the Zakah, or anything of use or benefiA 

28 The word "Kawther" literally mean "multitudinous'." However, Qur'an commentators mention many different 

meanings! Among such meanings, Emam t^sj^l mentioned sixteen different meanings, beginning with a river 
in Paradise, the Qur'an, Prophet-hood, the various miracles which the Prophet (SAWS) was given! 
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110- Surato An-Nas're 111-Surato Al-Masa'de 



AmlajI fi^)jj-u HI ^i-«ajjl e^jjjoi HO 




Jj- 



Surato An-Nas 're 
{The Victory) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem { The Multitudinous Mercy Giver) 



1 .Edha 



29 



opening [victory 



f) came, Allah's succor and the he- ^ * i £f y $£\ '» .' -~\^_ \^\ 



2. Andyou g saw the mankind entering in Allah's religion i 
[in manner oj\ 30 droves. 






3. Then sabbeh 31 {let-say [you s ]: subhana Allah) by your' 
Lord's praise and istaghferho 32 {let-seek [you s ] His 
forgiveness) ; verily He [was] Tawwaban {iterative Relent) . 



djBJ". 'llj hiJjJ JL«3>; TC^yud 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Tabbat {marred/ discomfited) both hands* (<?/) ^4^j 
Lahab and /^^^ (marred/ discomfited [he]). 



*.-.'. 



.^e^, tf » ^ ' T i 7 ' ' • tf 



- -fti' '-'I 'ITT' 



2. Not enriched 33 #'« {regarding) him his possession and ff ^Jl^-a L^"ij5jLi aIp'IpI L. 
what [^] earned. 



3. Shall yassla 34 {[he] shall be broiled on/ by) a Fire" flame- 
possessor". 



(JpyJt oli Ijli ,J^4- 



4. And his woman, the firewood's hammalata 35 {iterative 
bearer-she 1 /). 



^ T ' ITmi tf - 'if'' 7- 

(33) (w-Jo>«J I ^|U> j4jI_^«Ij 



5. In her /Wi? 35 {neck/ collar) (£f)arope (o/) masaden {collar of: 
palm-leaf / iron/ cowry / combining all the aforesaid). 






29 The word "Jji^l" here could mean: the overwhelming-victory, the decisive rule, the attainment all in favor of the Muslims] 

It is prefixed by "he-" to indicate the masculine-gender of the word in Arabic! 

30 The reason for the bracketed "in manner of is because "lAljai" is adverbial, for which there is no English 

equivalent! See <j^a Jj^a^! 'cJijil! >-*\jP\, for "1^1 jai" as an adverbial construct! 

31 The phrase "subhana Allah" means: singling Allah as excelling in all good qualities, that He transcends all shortcomings, 

and that He is unique all around. 

32 The word "»jtt2*jil" = "AJIjit ljJLI" = "let-jj/0» s ] seek His forgiveness]" In English there is no seemly way to say: 

"jfiilutS" p er se\ So I setded for saying: "\you\ seek forgiveness'." In this case "\you\ seek His forgiveness'." 

33 The word "y^i" has double meanings: (ll enriched, (2) sufficed. But "enriched" includes sufficed and not vice 

versa! As "enriched" made rich or richer, made fuller, more meaningful, or more rewarding whereas "sufficed" met the 
present needs of a specific task] Hence "enriched" is superior. 

34 The word "a "^S ' transliterated "jassla" here for lack of a properly corresponding word in English, means broil 

simultaneously from all sides, as if the entire body is immersed in the intensely kindled Fire! 

35 The expression "the firewood's iterative bearer" is figurative Arabic tongue expression, meaning: he/she who 

goes around as slanderer or calumniator! 

36 The word "*»" = "»•&-> tfca J J*l!/' i.e. could mean the "neck" or the "collar!" See 0<— ^! 
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112- Surato Al-Ekhla'se 112-Surato Al-Fala'qe 



cjlillSjUM 113 o^^V 1 ?jj^112 




X 



^V 1 'Oj- 



Surato Al-Ekhla 'se 
{The Uniqueness) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Let-say Jjyo# s ]: He (is) Allah, Ahadon 31 (Unique-One). 



Q j^-liitjA J3 



2. Allah The Ssama^H^he: Solid/ Eternally-Self-Sufficient). 






3.Neitherbegets [H<?]and nor [He] (had been) begotten. 



(gji jj j^ y j a)j ju 



4. And not was forHim^o/W^/z (compeer) (of an ahadon 



39 



i *> > 



I* 4. 



Q JJ9-I I Ji^sa J^j ^SC ^Jj 




l3- 



iill a 



J-> 



Surato Al-fala 'qe 
( 77?e Daybreak) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( 77ze Multitudinous Mercy Giver) 



1. Let-sayjjy0# s ]:[i] refuge byLord (of the fala'qe (daybreak). 



* ,t > 



.^..d^l.^jijAl.1^.. 



2. From [evil] (<?/) what [H<?] created. 



m/ H...J!fl^.... 



3 . And from evil (of) zGha 'seqen A0 (thenight's darkness-/ e clips ed- 
moon/ dark snake) edha(when/ if) ipaqaba([if] set-in) . 






4. And from evil (of) the naffathat'te 4 ^ (blowers-she ym ) in The 
knots w . 



@ JLftiJI jC..'*'fl-l 



j-Cr?J 



5. And from an envier's ev'Aedha(when/ if) [he/ she] 42 envied. 






37 See the Lexicon attached to this Translation regarding " Jal"! 

38 The word "Sat/tad' means: solid, eternal-Self-Sufficient! See <J j£s&\ 

39 See the Lexicon attached to this Translation regarding " JaI!" 

40 The word "ghaseqen" has three different meanings: (1) the darkness of night (2) eclipsed- moon, (3) dark colored snakel See £l3fl 

41 The word ["blowers-she >'] means a common form of witchcraft in Arabia, of women to tie knots in a cord and blow upon them 

with imprecations (curses)! 
The word "-i"^" applies to both the masculine and the feminine, as The Arabs do not say: " o-^^"in their language! 
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114-Surato An-Na'se 



(jjuJI S^jjjoi 114 




jj- 



Surato An-Na 'se 
{The Mankind) 




By Allah's name Ar-Rahman Ar-Raheem ( The Multitudinous Mercy Giver) 



1. Let-say \you s ]: [I\ refuge by Lord (of the mankind. 






2. King (of) the mankind. 



SiiXL 



lUldJII. 



3. Ela'he 43 (Deity) (of the mankind. 



^...LtAA. 



4. From evil (of) the whisperer* the khanna'sf (iterative 
hider, I with drawer out of humility and lowness).* 






5. Who x [i><?] whispers, in the mankind's chests. 






6. From the Jenna'te (Jinn/ band of Jinny and the mankind x . 



q^iIiijaLjT^ 



43 The word "elah"= "deity" The fl/flfer (1 920s or earlier) versions of the Bible speak "Alah" (i.e. misspelled Allah), of eloah; and elohim as 
designation of Yahweh, the God of Israel! Lately however, this footnote was deleted from the Bible prints! 

This revision was completed on the morning of Monday, January 01 , 2007! Also revised today, Thursday August 09, 2007! Further- 
revised, Thursday September 06, 2007! Further revision, Thursday October 01, 2007! This revision was completed on 
Thursday 23, April, 2009. This revision was completed on Friday 07, August 2009 and on Tuesday 28 of December 2010. 
Finally on Monday 20/06/201 1 ! 
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